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ABSTRACT: The article offers a comparative analysis of the lexeme cat in the Ukrainian
and Bulgarian linguistic space based on data from literary languages and territorial dialects. The
study draws on Ukrainian and Bulgarian dialect dictionaries, dialectal texts, as well as folklore and
ethnolinguistic sources, which enables a comprehensive description of the nominative, areal, and
linguocultural features of the domestic cat.

The research demonstrates that the Ukrainian dialect continuum shows a high degree of
lexical variation in naming the cat, resulting from phonetic, word-formational, and regional factors.
Numerous diminutive and expressive forms are attested, reflecting emotional and evaluative
attitudes toward the animal. The most frequent dialectal denominations are kishka, kitka, kytska,
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kytsia, mytsia, and mytska, alongside a wide range of regionally marked variants. These units
function not only as nominative means but also as carriers of cultural meanings, associated with
traditional beliefs, folk omens, prohibitions, and mythological representations.

A comparative perspective reveals the coexistence of two archaic word-forming bases, kot-
and mac-, which are productive in both Ukrainian and Bulgarian dialects. In Bulgarian, including
the speech of Bulgarian communities in southern Ukraine, the lexeme kotka is dominant; however,
forms derived from mac- remain active, demonstrating historical continuity and shared Slavic
linguistic heritage. Special attention is paid to phraseological units and fixed expressions, where the
lexeme cat conveys symbolic and evaluative meanings related to interpersonal relations, character
traits, and life situations.

The study concludes that the lexeme cat represents a multifunctional and culturally marked
element of the Ukrainian and Bulgarian lexical systems, integrating nominative, emotive-evaluative,
and linguocultural dimensions.

KEYWORDS: cat, zoonyms, dialectal lexicon, Ukrainian language, Bulgarian language,
linguocultural studies, comparative linguistics

Beryn

OnHi€0 3 BOXJIMBHUX MPOOJIEM CJIOB’THCHKOTO MOBO3HABCTBA € BUBYCHHS
JICKCUYHOT'O CKJIaly JITepaTypHOi MOBU Ta ii roBOpiB, (pOpMyBaHHS CKJIamIy
JIEKCUKH Ta 3’sacyBaHHA 11 moxomkeHHs. [loBHOTa iH(OpMamii mpo JekcuKy sK
JMiTepaTypHOI MOBH, TaK 1 TOBOpiB 3a0e3nedye OO0 €KTHBHE  BHU3HAYCHHA
0co0IMBOCTEH SIK YKpaiHCHKUX TialieKTiB, Tak i Oonrapcbkux. Tomy 30MpaHHS
JiaNeKTHOT JIeKCHKH, 11 CHUCTeMaTh3aiis Ta OMHC y pI3HUX AacHeKTax €
aKTyaJbHUMHM 3aBJAHHSIMH CJIOB’SIHCBKOTO MOBO3HABCTBa. BogHouac BigkpuTHM
3aJIMIIEHO 1 MUTaHHS PO Miclle JIEKCHKH cepell TUepeHIIiHHIX PHUC 1aNeKTiB, ii
pOJb B OKpECIICHHI MEX TOBOPIB Ta Tpym TroBipok. OcoOnuBe 3HAYCHHS Ma€
JOCHI/DKEHHSI JIEKCUKM TOBIPKM SK CHUCTEMH — OpPraHi30BaHOi CYKYIHOCTI
€JIEMEHTIB, TIOB’SI3aHUX MK COOOI0 PI3HOMAaHITHUMH BiIHOIICHHSMH. JIekcHuka
OUTBIIOI0 MIpOI0 TMOPIBHSHO 3 I1HIIUMH CTPYKTYPHUMH piBHSIMH 30epirae
iH(hopMaIlito PO TPaTUIiHYy TyXOBHY 1 MaTepiaabHy KYyIbTYpy OYAb-SIKOTO
Hapozxy.

Hlocmanoexa npobremu. AHaN3 JlaIeKTHUX JIGKCUUHUX OJUHUIL,
30KpeMa 300HIMiB, Ja€ 3MOTYy PEKOHCTPYIOBAaTH crHeur¢iky MOBICHHEBO]
MPAaKTUKA OKPEMHX apealiB Ta OCOOJMBOCTI MOBHOI CBiZOMOCTI iXHiX HOCIiB.
HesBakatoun Ha HAasSBHICTh IMIpallb, MPHCBSYCHUX 300HIMHIM JIEKCHIl, B
YKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI BIJICYTHE CIelliajlbHe KOMIUIEKCHE JIOCIIKEHHS,
CHpsIMOBaHE HA BUBUCHHS AMHAMIKM HOMiHATHBHHUX 3aC00iB, IO PENPE3EHTYIOTh
300HIM KiliKka B YKpaiHCBKUX T'OBIpKax, a TAKOX iX 31CTAaBIECHHS 3 BiAMOBIAHUMHU
HOMIHAIIISIMK B 00JITApChKUX JiajieKTax. Y CTaTTi IOCTABJICHO 3aBJIaHHS BUSBUTH
JIEKCUYHI Mapajieni Ta JIOKalbHI BiIMIHHOCTI 300HIMa Kiwika B YKpPaiHCHKO-
0oNrapcbKOMy MOBHOMY TIPOCTOpPI 3 METOI0 BH3HAYEHHS JOMIHAaHTHHUX 1
nepugepiiHIX HOMIHAIIH y Mekax 000X MOB.

TepMmiH 300nim, IO TIO3HAYAE Ha3BYy INPEICTABHUKA TBAPUHHOTO CBITY,
YTBEPAMBCS B JIIHTBICTUYHIN TepMiHoOJOrii y Apyrid nojoBuHi XX cromtrs. B
YKpaiHCBbKili MOBI 300HIMH CTAHOBIIATH 3HAYHHM IUTACT JIGKCHKH, CEpel SKHUX
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JIeKceMa Kiika BUPI3HAETHCS BHCOKOIO YAaCTOTHICTIO B)KMBAHHS, PO3Taly KEHOIO
BapIaHTHICTIO Ta 3HAYHUM CEMAaHTHYHHM 1 (pa3ecosIOTIYHAM ITOTCHINAIOM.
AHaNOTI4HI TPOLIECH CIOCTEePIraloThCsl  y OoNrapchkii MOBI, IO 3YMOBIIIOE
JOLUTBHICTH iX 3ICTABHOTO aHAi3y.

Y mpamsx, TPUCBAYEHHX CIIOB’SIHCBKIM JIIHTBOKYJIBTYPHIA TpamuIii
(3okpema B mocmimkenni I'ypu/ Gura 2019), akiieHToBaHO Ha amMOiBaTCHTHiH
CHMBOJIILII 00pa3y KoTa, Horo (yHKIIOHYBaHHI B Mi(OIOTiYHHX, (HOTBKIOPHHUX 1
0OpsIOBMX KOHTEKCTaX, a TAaKOX Ha 3iCTaBJIeHHI 3 iHmMMMH TBapuHamu. Lli
CIIOCTEPEKEHHST MAalTh  METOAOJOTIYHE 3HA4YeHHS JUIA  IHTepIpeTarii
CEeMaHTHYHHX HallapyBaHb JEKCEMH KiliKa B YKpalHChKill 1 Oonrapchkiii MOBax.

Axmyanbnicmp  CTaTTi  3yMOBJIIGHA  CYYacHUMH  TEHACHIISMHU
KOMITapaTHBHOI JIIHTBICTUKH, OPI€HTOBAaHMMH Ha BHBYCHHS MOBHHX SBHII Y
TICHOMY 3B’SI3KY 3 iICTOPMYHUMH Ta KYJIETYPHHMH NPOLIECAMH, & TAKOXK ITOTPEO0F0
KOMIUICKCHOTO ~ aHami3y MDKMOBHHX 1 MDKKYJIBTYPHHX KOHTaKTiB Y
cJIOB’ THChKOMY apearti. O6’€KToM TOCIiKEeHHS € 300HIMHA JIEKCUKa YKPaTHCHKOT
Ta 60NTapChKOi MOB, TIPEIMETOM — JIEKCEMA KilKd SIK eIEMEHT iXHBOI JIEKCHIHOT
CHCTEMH Ta JiaJIeKTHOTO MOBJICHHS.

Mema OocnioxcenHs TONSITa€ y BU3HAYCHHI MICISl 300HIMAa KiliKa B
JIEKCUYHIH CHCTEMI YKpaTHCHKOI Ta 60TapCchKoi MOB IIUISIXOM 3iCTaBHOTO aHAJI3y
JTepaTypHUX 1 JialeKTHUX JpKeped.

Mamepianom [OCHIIDKEHHS CIyryBaJM YKpaiHChKI Ta OoJirapchbKi
CIIOBHUKH, & TAKOXK TEKCTH JIIAJIEKTHOTO MOBJICHHSI.

VY crarTi 3acTOCOBaHO 3arajibHOHAYKOBI Memoou aHaiily, CHHTE3y Ta
CIIOCTEPEKEHHS, 10 3a0e3MeYMIId BUSBICHHS W CHCTEMAaTH3Allii0 JIGKCHYHOIO
Mmarepiay. J{is aHanizy MOBHHX OJMHHI> BUKOPHCTAHO OMTMCOBHI METOI.

OmHi€r0o 3  TOPIOPUTETHUX  NPOOJIEM  CY4acHOTO  CJIOB’STHCHKOTO
MOBO3HABCTBAa € BUBUYEHHS JICKCHYHOTO CKIJIQJy JIITepaTypHUX MOB Ta IXHIiX
TEPUTOpIaTbHUX PI3HOBUIIB, 30KpeMa MpoIeciB (OPMYBaHHS JEKCHUKH W
BCTaHOBJICHHS 1 TreHe3n. [I0BHOTA i CHCTEMHICTh ONHCY JIEKCHYHOTO (POHIY SK
JITEpaTypHOi MOBHM, TaK 1 JiaJieKTiB 3a0e3rneuye OO0 ’€KTHBHE BHUSBJICHHS
CTPYKTYPHUX 1 PYHKI[IOHATEHIX OCOOJIMBOCTEY MOBHHUX CHCTEM YKpaiHCHKOI Ta
Oonrapchkoi MOB. Y IIbOMY KOHTEKCTI OCOOJIMBOI aKTyallbHOCTI Ha0yBa€ 3icTaBHE
JOCIHI/PKEHHSI OKPEMHX JIEKCEM K PENpPEe3CHTAHTIB HAIllOHATBHO crennpidIHuX
MOBHUX 1 KyJIbTYPHUX MOJICTICH.

BaxmBuM  3aBAaHHAM CJIOB’SHCBKOI JIEKCHKOJIOTii Ta JiajeKTOoJIOri]
3aJTUIIAETHCS 30MPaHHS, CUCTEMATH3allis i 0araToacleKTHUH aHalli3 iaJleKTHOI
JIEKCUKH, OCKUIbKH caMe BOHa HalOLIbIIOI Mipoto 30epirae iHdopMarliiro npo
TpaJUIliiHy MaTepialbHy i JyXOBHY KyJIbTypy Hapoay. BomHouac quckyciitHuM
3aJMINAETHCS TUTAHHSA NP0 Micle JIEKCHKH cepell TU(epeHHiiHNX O3HaK
JIaNeKTiB, a TaKOX PO 11 Pojb y BU3HAYEHHI MEX TOBOPIB 1 IPyI rOBIpoK. Y
IOMY aCIIeKTi OCOOJIMBOTO 3HAUEHHS HaOyBa€ NOCIIHKEHHS JIEKCUKU TOBIPKH SIK
LTICHOI CHCTEMH, €JIEeMEHTH SKOI NepeOyBaroTh Y CKJIaJHUX CEMaHTHYHHUX 1
(YHKLIOHAJIBHUX B3a€MO3B’ I3KaX.

BukJiag 0CHOBHOT0 MaTtepiaJy.
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YkpaiHChKi CIOBHHKH (DIKCYIOTB: «KiT» — CBiliCbKa TBapHHa POAWHU
KOTSIYUX, 0 3HUIIYE MUIIEH 1 IIypiB; caMelb KilIKK’, a «KIilIKa» — caMKa KoTa”
(CYM/SUM 1V, c. 171 — 172). Kir, 3a JeKMMH JIET€HIaMU, OYB CTBOPEHHI
Borowm; ne uncra TBapuHa, NIpUXUIBHA 10 JIOAWHU. B IesSKUX MiCIIEBOCTSX KOTY
MIPUIACYBAINA 3JaTHICTb OXOPOHSTH OOIKACTS BiA ychoro 3moro. Pazom i3 Tum
YOpHa KilllKa BHECTYyMalla YII0O0IEeHOI ¥ Hapoai (OpMOIO yOCOOIIEHHSI HEUHUCTOl
cuny. IMpokoBiZOMHUIA MOTHB TEpPEBTUICHHS BiABMH Ha YOPHY KIilKY
BUKOpHcTanuit Mukosoto ['oronem y TBopi « TpaBHeBa Hiui, a00 YTomnena». Ha
[opimmi Ta I'ymyneiuHi iepekasyBaiy, Mo MUIIA nporpusia Aipky B HoeBomy
KOBYE31, 1 piJ] TIOJICHKUI BPATYBABCS JIUIIE 3aBISKH KOTOBI, SIKUH 3a1yILINB MULLY
i 3aTkHYB nipKy cBoiM xBoctoM (ITonomaproB u ap./Ponomarev et al., 1994, c.
236). SIk 6aunmo, CTaTh TBAPUHH Kim/Kiwika He BKa3aHo. OTke, OKPECIIOEMO, IO
y PO3BiALI TOCTIPKYEMO JIEKCeMY Kiuika. Hamu BUBYEHO JiaJIeKTHI CJIOBHUKH
YKpaiHChKOi MOBH, CTaTTi, MPUCBAYCHI TeMaTHuHil rpymi «CBiiCbKi TBApUHMIY,
PI3HOMaHITHI periOHaNIbHi iaJeKTHI TEKCTH.

VY momicbkux roBipkax xiys, kiyvka (Apkymua/Arkushyn, 2000, T. 1, c.
223), «xiwka (Apkymms/Arkushyn, 2000, T. 1, c. 152), maywvko
(Apxymus/Arkushyn, 2000, T. 1, c. 308): Ha koma 6aba nawa 3asue kazana
may'rxo; ns'ska (Apxymmua/Arkushyn, 2000, T. 1, c. 352), xywxa (Apkyimn/
Arkushyn, 2000, T. 1, c. 274): Hawa xywxka npuee“ia mpox komun'am.

Cepennbononichbki ToBipku — kyouka (bingnomms/Bidnoshyia, 2003, T. 3,
c. 36). OnHielo 3 MiKaBUX JTOMIHAHTHUX PHUC BOKAJbHOI CHCTEMH TOBIPKH C.
MarmreBe € QyHKIIIOHYBaHHS B HArOJOMISHIH MO3MUIi1 UG TOHTIYHOT POHEMH YO —
pediiekca *o. Lle €, Ha GyMKy 0araTboX y4eHux, crerudiuHor, KareropiaibHOH
PHCOFO TOBOPIB MiBHIYHOTO HAPIYYS B ILJIOMY.

VY mosichbKuX TOBIpKax BiOMi Pi3HI HNPUKMETH, IO 00epirarwTh KOTIB i
Kimok: «Kym — xozaun xamwvl. Kym nponads u xossiicmeo nponaos. /[3 xym
6309ua, mam u ckomua 6303yay (I'ypalGura, 1997, c. 228). Came Kimika Moxe
OaunTH JOMOBHKA (00 CIINOHAPOKEHA), PO ICHYBaHHS KOO BiJIOMO Maiike Ha
Bciit Teputopii Ykpaiuu (I'ypa/Gura, 1997, c. 78-79). 3rigHo 3 ysBICHHIMH
«OOMOBUK € 8 KONCHIL Xami — 1020 YaACOM MOJCHA bauumu: 8yH maxkuil, K Kym,
cnums nyo npunyukom, ousumscsi no copwikax» (Iopinpka/Poritska, 2004, c. 35).

Y  HagmHINpSAHCHKHX  TOBipKax  3adiKCOBaHO  JIEKCEMH  KiliKa
(Yabanenko/Chabanenko, 2001, c. 136; bignomms, [uxa/Bidnoshyia, Dyka,
2008, c. 371), kimacsa (Yabanenko/Chabanenko, 1992, T. 2, c. 173), kuyans, xuys,
xuyropka, kuyrocs (Habanenko/Chabanenko, 1992, T.2, c¢. 169), kuys (bigHommus,
Juka/Bidnoshyia, Dyka, 2008, c. 348). B imfocTpaTHBHUX TEKCTaX CIOBHHKOBHX
CTaTel € JeKceMa Kiueuxa.

CxigHOCII000KaHChKI TOBIPKM MAalOTh HEBEIIMKHI penepryap JIeKCeM —
KiKa (T'myxoBuesa/ Glukhovtseva, 2011, c.194), Kuyvka
(Tmyxosuesa/Glukhovtseva, 2011, c. 72), koweuxa (Jlecuosa/ Lesnova, 2013, c.
18), kymka, kywxa (I'myxoBuesa/Glukhovtseva, 2007, c. 13-14).

V crenoBux roBipkax 3adikcoBaHo Taki Ha3Bu: kiwka (CranaTiii/Spanatij,
2016, T. 1, c. 222, 224), kuyensa (Cuanariit/Spanatij, 2016, T. 1, c. 828), xymxa.



VOLUME 24, ISSUE 2 |¢s

Hawa kymka eoce cmapa i muwienl He 106umv, 3ame 000pe 2pacmvcsi 3 OimoMu
(Cmanariit/Spanatij, 2016, T. 1, c. 1022), muysra. Hawa muyvka Kyouce nobiena
0obysamu cobi i0y, 6o nomooase icmu muwell, maya. Cb0200HI 6HOYT HAUWA MUYA
3708UNA 8 ILOXY 080X Muwiel, mduka. Becnow Hawia mauka npueena mpoe
mauensm, akux mu nopozoasanu cycioam (Cranariit/Spanatij 2016, T. 2, c. 137).

Y neMKiBCBKHX TOBipKax 3ad)ikCOBaHO OUIBIIMI perepryap JeKCceM:
xowyka, kiyka, kuyvka (ITuprei/Pirtei, 1986, c. 150), kimxa (ITupreit/Pirtei, 1986,
c. 448), kimxka, xviyvka, komuys, koms, komsamko (Qyma, 2009, c.164), mauxa
(Odyna/Duda, 2009, c. 164; Ilupreii/Pirtei, 1986, c. 448, Bapxomn,
Isuenko/Varkhol, Ivchenko, 1990, c. 72), mayyp, xuys, rxuyvxka (Jyma/Duda,
2009, c. 164), xiwka (Hdyna/Duda, 2009, c. 209). V BipyBaHHSX JEMKiB
30epernucs BipyBaHHS IMOAO KOTIB 1 KIMIOK: «3abusamu ObLlO He GLIbHOY»
(Hyma/Duda, 2009, c. 199). OxpeMy Ha3By Ma€ CTPaxOBHUCHKO y BUIVISAAI KOTA UM
kimku — 2ypbowr (dyma/Duda, 2009, c. 321). V cnoauky [Tupres 3adikcoBaHo
JIECITOBA KBIIIKATUCS, KBITHYTHUCS, 110 Bix Kbika ([Tupreii/Pirtei, 1986, c. 150,
159).

BykoBHHCBKI TOBIpKH penpe3eHTOBaHI TAKUMHU JIGKCEMaMU: KUYIOHS, KUYSL.
Le nawa 6ina xkuyroHa, a mou wopHui xim memu Hacmacii, kuyronvka. Iad,
muxo, Lunbko, Hu naau, npuHuce mobOI KUYIOHLKA HA Gocmi Koaau.
(T'yitBantox/Guiwanyuk, 2005, c. 201); kuys. Aou, tika gaiina kuys cnum co6i Ha
conuuxy. Iiwna kuys muww roeumu, nu naay (Uyisanrox/Guiwanyuk, 2005, c.
201); xuyka, kuyvka (T'yiiBanrox/Guiwanyuk, 2005, c. 263). Bawi kuyvka maka
xumpa, ix rosum muwiu. Hu oupu xuyvky na pyxi, 60 6yoxy mu 3pobum i ouxae
na mebu (UyiiBanrox/Guiwanyuk, 2005, c. 201); ximxa. Tlpubunacu 0o nauioi
xamu tikac Kiwka, mo Hati 6you yxce (Iyiisantok/Guiwanyuk, 2005, c. 205);
komuya. Bawa kxomuya, eumxo, kypu icm, kymoi (I'yiiBantok/Guiwanyuk, 2005,
c. 227); komuixa (TyitBantox/Guiwanyuk, c. 227); miys. Tui maii 6op3o, 60 npuiioe
muys i 33icm (Uyiisantok/ Guiwanyuk, 2005, ¢.289); muyvka, miyvka. e niuia
nawa muyvka? (U'yiBaniok/Guiwanyuk 2005, c. 289); xyyap — Oynb-sika
Oe3xBocta TBapuHa. Ha Kimky pgyxe wacto Tak roBopsth. (I'yiiBaHiOK/
Guiwanyuk, 2005, c. 245).

[lonineChKi TOBipKH HAa CHOTOHI € HAMEHII BUBYEHUMHU. Jl0 TOTO X HEMae
3BEJICHOTO CIIOBHHKA IIMX TOBIPOK, TOMY aHAI3y MiUIATaI He TUTBKK CIOBHUKH,
IO iICHYIOTh, & i CTaTTi, JIITepaTypHi TBOPH, 30IpHUKH Ji1aJeKTHUX TeKcTiB. Hamu
3a(iKCOBaHO TakKi JIeKCeMU: Kkimxa. Jlusumucs, Ax Kimka HA Muwy
(Kosanenko/Kovalenko, 2019, c. 162; Bpunincekuii/Brylinsky, 1994, c. 49);
kiwxa. Ilpob6izna wopna xiwxa;, xiwxu oepymo (Kosamenxo/Kovalenko, 2019, c.
162), xuyvka, xuys (bepezoBchka/Berezovska, 2022, c. 105), xkomunsi
(BepesoBcbka/Berezovska, 2022, c. 118), kuybka (BnacHe AOCIIKECHHS).

BoiikiBeeki ToBipkH — minbys, minys (Ouaumkesua/Onyshkevych, 1984, c.
444), minvka, muyvxa (Ouwmmkesna/Onyshkevych, 1984, c. 442), muys, mins
(Onumxeud/Onyshkevych, 1984, c. 443), mauxka (OnunmkeBny/Onyshkevych,
1984, c. 435), xoms (OnumxeBuu/Onyshkevych, 1984, c. 382), «ximxka
(JIeskosuu/Levkovych, 2010, c. 71-87).
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I'yuynbebki ToBipkn — kimxka (3akpeBcbka/Zakrevsyka, 1997, c. 94;
[Mimam/Pipash, 2005, c. 79;  Jlecrox/Lesyuk, 2008, c. 75;
HIxpymensk/Shkrumelyak, 2016, c. 77), kiwra (3akpeBcbkal/Zakrevsyka, 1997, c.
94); komimko, Kkome, komouep(v), komens (3akpeBchka/Zakrevsyka, 1997, c.
102); xomioea (3axpescbkalZakrevsyka, 1997, c. 51), muywvka (Ilimam/Pipash,
2005, c. 102; Jlecrox/Lesyuk, 2008, c. 108; Illkpymensx/Shkrumelyak, 2016, c.
94), muyi, muys (Ulxpymemnsx/Shkrumelyak, 2016, c. 94).

3akapnarceki ToBipkH — Obizbka (I'puniak/Hrytsak, 2017, c. 187), kymka
(Cabanomr/Sabadosh, 2008, c. 157), kymouxa (Cabanomr/Sabadosh, 2008, c. 157),
muinvra (Cabamor/Sabadosh, 2008, ¢. 172).

HannnicTpstHChKi TOBipKH — kuyynou, kuysu (Junuk-Meym/Didik-Meush,
2021, c. 122), ximxa, kimouxa (dumuk-Meym/Didik-Meush, 2021, c. 125;
Tumo/Shilo, 2008, ¢. 142; Bepxparcekuit/Verhratsky, 1912, c. 275), keyvka
(IIuno/Shilo, 2008, c. 140; Bepxpartcekuit Verhratsky 1912, c. 275), xkymyas
(IImmo/Shilo, 2008, c. 157).

3axiTHOBOJIMHCHKI TOBIpKH — kéybka, kiys (Kopsontok/Korzoniuk, 1987, c.
138).

Jlexcema [ommpenicty

ObI3bKA

KeyvKa

KeYbKa

KUyams

Kuyens

KUYYHbU

Kuybl

KUYbKa

KUYIOHS

Kuyiopxa

Kuyocst

Kuys

Kimacs

KimKka

KImouKa

Kiyka

KiybKa

Kiysa

Kiueuxka

KiuKa

KOMmeH:

Kome

RPlRlRr|dR|N RN RN R o R R Rr|lo R R RN N R -

KOMUHA
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Komuxa

Komuya

Komuyst

KOmimko

Komouep(v)

Komrwoea

KomA

KOmsAmkKo

Kouiteuka

KyowKa

Kymxa

Kymouka

Kymyas

KyuKa

KblyKa

KblYybKa

mayyp
MAyvKo

mavyka

Muyi

Muyvka

Muyst

MIHYS

MIHbKA

MIHbYS

MIHs

MiybKa

A L YN R N R R NI R NI NI R

MbIHbKA

Orxe, sk O0aunmo, HaWmomupeHimmuMu € excemu xiwxa (7), ximka (7),
kuyvka (6), kuys (6), muysa (4), muyvra (4).

Sk Bimomo, HOcii rOBOpiB YKpaiHCHKOT MOBH € il 3a MeXaMu YKpaiHu,
30KkpeMa €Bpori. TakuM YHMHOM, Y JIEMKiBCBKUX TOBipKax cXijgHoi CroBaydnHH
sadikcoBano nekcemu koms (Bapxosm, Isuenko/ Varkhol, Ivchenko, 1990, c. 72),
mauka (Bapxon, IBuenko/Varkhol, Ivchenko, 1990, c. 72). B ykpaiHcbkux
roBipkax ITombrmi — mauka (Jecis/Lesiv, 1997, c. 76). B ykpaiHCBKHMX roBOpax
pociticekoi ¢enmeparii: xuys (AsmeeBa/Avdeeva, 2008, T. 1, c. 160), xiwuxa
(ABneeBa/Avdeeva, 2008, T. 1, c. 162).

B ycix mocmimkeHnx perioHax YKpaiHU i 10 ChOTOIHI BBaXarOTh, IIO
KillIka BMHBAETHCSI /IO TIPUXOJ1Y TOCTEH, ajie BIEpIIIE If0 MPUKMETY 3a(iKcyBaB y
croBanky Bogogumup dans (Jans/Dal, 1957, c. 936; T'ypa/Gura, 1997, c. 82).



9%],ORBIS LINGUARUM*

3a3Bu4ail yKpaiHili mAo0pe CTaBIATHCSA IO KOTIB 1 KIIIOK, BBAXKAIOUH iX
TOOPOIO CHUIIO0, Ha KIITAJIT KalTyOChKO1 JISTEH TH, B AKii KillIKy CTBOPHUB cam bor,
KUHYBILY PyKaBHUIIO B MHIIICH, sika i nepeTBopriacs Ha kimky (I'ypa/Gura, 1997,
c. 404). BaxnuBicTh MPUCYTHOCTI KOTa/KIIIKM B OyIWHKY IIiJKPECTIOIOThH
nomintyku ([ypa/Gura, 1997, c. 228). TIossiku BBAXKAIOTh, U0 «8 HECHACTIUBOM
Odome komul He gedymbvcsi. Kmo yovém xoma, Hasieyem Ha ceOs Hecuacmbe»
(Typa/Gura, 1997, c. 228). OTxke, 3p03yMiJio, YOMY YKpaiHIli BITYCKAarOTh
MIEPIIOIO KIIIKY Y CBOE XUTIO. Tam, 1e JishKe TBapuHKa, HAMCITOKIHHIIIE MICIIe Y
OYIMHKY, TYJH BapTO MOCTABUTH JI1KKO.

[HKONM GaTbKM JO3BOJISIOTH KillIKaM CHATH Pa3oM i3 Majeuero, o0 COH
oys minnum (I'ypa/Gura, 1997, c. 98). Kimika maibke 3aBKId BHCTyIalda B poJIi
OXOpOHIIA POJWMHY, BITAHSIOUHN 3110. barato pi3HHX €THOCIB BBR)XalOTh KOTa YU
KIIIKYy JTOMOBHM, Mi)ivHOIO iCTOTOIO, IO OXOpOHsE OyauHOK. [0 Toro xk ycim
BIJIOMO, IO KilllKa 3a3BUYail JIAra€ Ha T€ MICIC Ha TUTI JIIOJIWUHY, JC BiAUyBae
mpo0OsieMy 49u Oinb. BoHa acoIitoeThes 3 He3aIeKHICTIO, TACKOFO.

IcHye cydacHe BipyBaHHS IIOO TOTO, IO, iAIOpaBIIN KOIIEHS, TPUHECETII
nojmomy macTs. BoHo csrae maBHuUHHM. B ycix MiClIeBOCTAX YKpaiHU € Take
MoBip’s, a Ha PaxiBmmHI KaxyTsh: ,, [liokunyms Kiwky abo npubmyoumscs — 3
mi€r KWKo npuxooums oyuia miei 1o0uHu, sxka mym nomepna. He mooicna it
npoeausmu — mooi b6yde ece eapazd y momy oomi”. Came 3 Ili€l MPUYUHU
BBaXAEThCSI, 10 nOpubmyga (0coONMBO  KilIKa) TNPUHOCHTH  JT0OPO
(TaaTrox/Hnatiuk, 2000, c. 212). Oco6,11BO MO3UTHBHO CTABJIATHCS YKPATHII J10
TPHUKOIIPHHUX KIIIOK, BBAYKAOUH 1X TAKMMH, 10 IPUHOCATH IACTA. A JI0 YOPHUX
TBapHHOK — 3 IEPECTOPOT 010, BBAXKAIOYH iX IEPEIBICHUKaMH HEelacTs1, KOJIU BOHU
nepediraroTh JOPOry JIIOUHI. 3a 1eIKUMH YKPaiHCbKUMHM i YeCbKMMU HOBIp IMHU,
CMEpTh TpHUHAMAaE BUTISAA KIlIKK 1 JIpsmaeThcs y BikKHO. XTO i mobadnts abo
BIIYCTHTb JI0 XaTH, ckopo nompe (Adanacses/Afanasyev, 1868, c. 355).

[HKOMM KOTH 4M Kimku Oyiu BilllyHaMH TA€EMHUIb. BUTH IUX TBapHH HeE
MOXHa, 00, SK KaXyTb Y Haponi, OONMTUMYTh HOI'M ¥ pyku. 3a3Buyail 3a
MOBEIHKOI0 KIIIKKM MOXKHa TMepeadadynTH MOTOAY: SIKIIO TBapUHKA CIIUThH
KITyOKOM, IPUKPUBAIOYX Y1 XOBaIOYH HIC, TO Oy/ie X0JI0Ha TOTo/Ia.

VY nianextax Ta Qonpkiopi 6oirap, mo memkaroTh Ha IliBgHi Ykpainu
JIEKCeMa KiliKa TEX Mae JIOCUTh PI3HOMaHITHI ¢opMu Ta BkuBaHHI. Ha qymky
JOCTITHUKIB “Hoembcsi npo apxaiune JeKcuune ssuuje, y pe3yibmami sSK020
JiHe602e0cpapiuHa Kapma cl08 SHCbKO20 C8Iimy NOOAECMbCsa Ha 08 YACMUHU
3a1eHCHO IO MO20, YU 8 HA36I OOMAWIHbOI KiWKU Npucymuii Kopinb kom- [
kot- abo mau- | mac-. V aexcuuniti cucmemi Oinbuiocmi ClOG'SHCOKUX MO8
(DyHKYIOHYE Nuwie 0OUH Mun HA36uU. y POCIUCbKIl, OINIOPYCLKill, NOAbCHKIL,
8EPXHbO- Ma HUNCHbOIYHCUYbKiLL — kom- | KOt-, a 6 cepbOcwkiil, xopeamcwkiil,
cnosencwkiil — mau- | mac-. ¥ dianexkmax 6oneapcwkol, uecokoi, crosayvkoi ma
VKPAiHCbKOI MO8 CHOCMepicacmbCsi HAABHICMb 000X MUni@ NpooyKMUGHUX
ocrnog.” (I'apaBanosa/Garavalova, 2023, c. 186 Ta iH.). Pi3HOMaHITTS 3yMOBIICHE
pizHUMH cy(ikcaMH Ta OCOOJMBOCTSIMH BHUMOBH: Mayd, Maukd, mave, Maiokx,
Mauapox, Mapox, Mapiox, mMaiop, Mamapox, MaKkad TPOTUCTABIAIOTHCS KOKA,
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Kome, KOMKA, KOMAaK, KOmypax, Komop, KoOmyHek, Kome, KOMoMax, Kymka Ta iH.
(UOPBE/ IDDBL 2021 (2), c. 567-568). Korka' ‘momamins tBapuHua, Felis
domestica’; gian. ‘HasBa OJHOTO 3 KOJAIHHUKIB’, ‘IIMATOK CBHHSYOIO M’sca,
nojapoBaHuil Ha cBATo cypBakapiB’ (Ewnina, Kazannumko); mian. ‘autsda rpa
«cminma 6aba»; Tpa, y fAKiii KOXKEH TpaBelb CTEpex e SAMKY, a OIWH 13 HHUX
HAMaraeTbCsi BKUHYTH KyJIbKY B OJHY 3 $MOK’; KoTka (Bmaxo-0omnr.
rpamotn)...(BEP/BER 1979 1I, c. 676). Haiinommpenimmmu, 30KkpemMa i y
JiTepaTypHiit OONTapChKill MOBI, € HA3BU «KOMKA» 1 «kKOMAPAK».

VY croBHHKaX OONATapChKUX TOBIPOK MAEMO HACTYIHI BU3HAYEHHS:

KoOTka k. 1. CepenHporo po3mipy IOMAIIHS M’SICOiHA caMKa 3 Kiacy
CCaBIIiB, 3 THYYKHM TiJIOM, KPYTJIOIO TOJOBOIO i Pi3HOKOJIBOPOBOO MIEPCTIO, IO
JIOBUThH MUIIIECH; oMaIHs Kinika. KOmkama ynysu eoun namkan (nivx). Bomp’a
oysap’y uma 2yn’am tapanvk u KOmkum’a 1’az’asa kvwmu. KOmkama m’auu.
Yymveniii, beccapabist. »»  komkw KamueBo, becapabisi ¢ MpbcHa KOTKa —
Kiwka, axa sanasumv na cmin i 6epe icy. 4 cIpaBHA KOTKA — KillKd, AKA
J108UMb MUuuLel.

2. llepconax y KonmsAHUIBKIHN npyxuHi. OOpAIOBI MEPCOHAKI KOMKU —
11€ MOJIOJII XJIOTIIIi, sIKi TOBUHHI HABKATH, SAKIIO KOJSTHUKHA MOMHIISITHCS Y TEKCTi
micHi. KpiM Toro, xomxu CHOBIIIAIOTH TOCHOAApIB MPO MPUXiT KOJSIHUKIB:
HSIBKAIOTh, 3UYMHAIOTH TABKIT CO0aK, CTYKalOTh y BikHA. BOHU TakoX € HOCISIMH
MOJIAPYHKIB, $IKi BHIPOIIYIOTH Yy TOCHOAApIB HABKAHHSAM TICIS TOTO, SIK
KOJISITHUKH 3aBepIaTh CIiBaTh. /Jex npedu Koneda komkumu ¢ Ovkiuya xooam
oa Kkaneceam, 0a numam cmonauume uwie npuemam au Kyamuoapumu. Beue
seuepmv  mpveeame... Komkumu 3axeawam Oa Meuybm U  Xa3auHa
uznusa...Komxkumu we meuvm «mayyyy» u cieo moea Kpasaa cv e3uma. Y nac
KomKumu Hocam 6cuuKy, Koemo Hu 0aeam. KyGeit + beccapabis
(Teopruesa/Georgieva, 2018, c. 86).

3. JlomamiHsa TBapvHa, 3 KOO TOB'S3aHI YMCIIEHHI HApOHI BipyBaHHS Ta
3a00poHU. Bamnupu cmasaxa m’eéa ymp enu, npus Kyunmy npuckoyu KOmkama,
2amy m’e ca owmu 1’e 3aposuHu, 3amea mp’aboo da ca 2i’eda, komy KOmkama
0a Hu npuckouu npu3 ymp ‘en’ee, eamy motl audxicu ¢ epooa. Kamuuk, beccapa0isi.
Kamy uma ymp any 6 kvwmu, oauckumu 2i’e0vm 0a HU ¢ 'eli KOmKa yu 0a Hu
NPUCKOKHU NPU3 YMP AIMY, YU YMP el ad 0a HU 8AMAUP ACOY, 3amea yMp ‘el d Hu
ca ycmvea camu 0a 6vou, cetino mp aba da uma H akyu 0y H'ezy. I’ maBaHU,
becapabis. KOmkama ca ymusa, uaxaii ¢ ’amap. Kamuuk, Becapabis; Xvmy
KOmKama MuHu nem Ha uylaka mou Hama Oa my nywyacmu. Kamuuk,
Beccapabis. Hump’'aba oa puma kyuu unu xomka/ 0a HUUl 6bH ACALY
oum enyumy (3abpana npu 6pemennocm). I'maBanu, Beccapa6ist; Ja nu puma
komxu/ O0a Hu O0wOou eann’acany Oememy. baniBka, beccapabis
(Teopruesa/Georgieva, 2018, c. 86).

Korapak m. CepenHix po3MipiB JOMallHs XWKa TBApUHA-CAMEIb KIacy
CCaBIiB, 3 THYYKHM TiJIOM, KPYTJIOIO T'OJIOBOIO 1 Pi3HOKOJIBOPOBUM XyTPOM, SIKa
JIOBUTh MHILUEH. »» Kymak Hy30u xymayu dyxaoam y HAC NAK CE0U H aMaMu.
Kamunk, Beccapabis; kymOp Haws kymOp ca 3a2y6u. Kamueso, Beccapabis;
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Jumemy Ouy, Hu npusnasa uy3ou, Kpue ca knmy KymOp uz oama. KupHuuku +
€preniska, [lanmaximia, beccapalis; kymyéan Tosu Kymy6an inyeu muuuku
Yymmeniii, beccapabist; kymypOk Kynesua, beccapabis + TepuiBka, Omecbka
0071.; ¢ Iep ’aH KYyTAaK — XUThP YOBEK.

Kote c. Monona nomaniss xuka TBApHUHA KJIaCy CCaBIIiB, 3 THYYKHM TiJIOM,
KPYTJIOIO TOJIOBOIO 1 PI3HOKOIBLOPOBUM XyTPOM, KA JIOBUTH Mulleil. TepHiBKa,
Opneceka 0011.; JJymam uu mea Komu KomKa, nax ca ykazoo Kymax.

Korenne c. Manko xore. Komunyu. Kom'enyu a3z 3’en’enu yuu.
Uymmeniit, beccapabis

Komyp ‘xotapak‘ + cyd. -0k, ¢ KOHTO ce 00pa3yBaT Ha3BaHU Ha JEMOHHU
KaTO MApOK, MAPOUOK.

Kimka, six ofuH 13 HallOLTBIIT Oy IIPHAUX TOMAIIHIX YITIOOIEHIiB, 3aiiMae
Ba)XXJTUBE Miclle B KyJIbTYPHUX TPaIUIIisiX OONTapchbKuX TpoMaj B YKkpaini. Bona
€ HE TIMbKA O00’€KTOM MOBCAKICHHOTO MOOYTy, ajle i CHMBOJIOM, SIKHiH
3’ ABNAETHCS Y (DONBKIIOPI, 3BUYASX, MPHUCIIB’AX Ta MICHAX a TAKOX B HAPOIHUX
Kazkax 1 JyereHgax. Jlekcema 3 3HAUEHHSAM «KiWK@» BXOIUTH 1O CKJIAIy
(paseonoriamiB Ta CTIMKMX BHCIOBIB y Oonrapcekux rosipkax (®PBE/FRBE,
1974).

Obuuame ce kamo xkyu'umy u komxama (Mu ITOOUMO OJMH OJHOTO, 5K
cobaka i Killika) — 30BCiM He JTFOOUMO OJIMH OJJHOTO;

Bapos kamo komka muwka (CTOpoxy, SIK Killlka MUIILY) — Ay’Ke THIbHO, 3
BEJIMKOIO YBaroio.

Komxa u muwka we cnsm 3aeono (Kiuika i MuIa e Croisith pa3oMm) —
Jy’Ke XOJIOJTHO, HAacTalla BeJMKa MOpPO3.

Komxa no epv6 ne naoa (Kimka mo crvHi He Iajga€) — BXUBAETHCS IS
OIIMCY BIEPTOI JIIOAWHY, SIKa HE BU3HAE CBOET IPOBUHM, HABITh SIKIIO BOHA BUHHA
B YOMYCb, 1 JIJIs1 JIFOJINHU, K HIKOJIM HE BIZICTYIIA€ BiJl CBOET TyMKH.

Ineoam kamo komxa na Odxcueep (JAMBIIOCS, SIK KillIKa Ha TIEYIHKY) — IyXKe
X0YeThCs IIOCh 3'ICTH, CKYIITYBAaTH.

JKuseem xamo kyue u xomxa (JKusemo, sk KiT 3 cobakow) — s dpasa
BUKOPUCTOBYETbCS ISl OMHCY BIJHOCHMH MDK JIIOABMH, $IKi TIOCTIHHO
KOH(ITIKTYIOTh 200 He JaIHAIOTh MK COO0F0, TTOIIOHO 10 TPAAHIIHHOI YSBU PO
BOPOXKHEUY MIXK KOTaMH 1 CoOaKamH.

Kaszanu na komxkama, a ms na onawxama cu (Ckazaiu mpo Kiliky, a BOHa
CBOEMY XBOCTOBI) — ISl ()pa3a BKHMBAETHCS, KOJIH KOTOCh 3MYIIYIOTh BHKOHATH
SKYCh pOOOTY, a BiH Iepea€ e 3aBJaHHs 1HILIUM.

Kynysam komxka 6 uyeéan (Kynyio koTa B MillIKy) — 1151 )pasa BKHBAETHCS,
KOJIM TIOKYTICIb KYITY€ I0Ch, HE JIOCTIKYIOUH 1€ 3a3/1aJIeT1/lb.

OnHak xiwka 1HKOJIM MOCTA€E ¥ 371010 1 MCTUBOIO TBapHHOW. BBaxkaeTncs,
1[0 BaMITipH 3'ABJISIOTHCS B 00pa3i camMe KIIIKH. 3yCcTpid 3 YOPHOK KIlIKOK — I1e
MOTaHMH 3HaK, a 1 MosiBa B CHaX TIYMA4UThCS K 03HaKa xBopoou. Ctapi nmpuryi
PO3MOBIIAI0TH, 1110, KOJIM IOMUPAB TOCTIOAAp A0MY, co0aKa Iiakajia 3a HAM, TOJi
SK Kimka paagina. Tak MOSCHIOETbCS MPHUCIiBHA BOPOXKHEYA MiXK LUMH ABOMa
TBapUHAMHU.
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Muna mu xomrxa nem (Kimka mepeiiniuia MeHi 10pory) — He Oyne MeHi
IIACTHTH, g He Mato ynadi. L1 ¢ppaza BUKOpHCTOBY€EThCS I BUPaKEHHS HEBlIadi
a00 BiZICYTHOCTI yaui.

Muna mu wepna xomxa nem (Ilepeiiiuia MeHI 4YOpHA KillIKa IOPOTyY) — HE
BJA10Cs MEHI JOCIITH TOT0, 4oro 0akas, s 3a3HaB HEBJayl, HE BJABCH.

Muna uepna xomxa nomescdy nu (Ilpoiinua 4yopHa Kilmka MK HaMH) —
CBapHMOCs, po3cepauMocs uepe3 moch apioHe, Heznaune (Konot/Kolot, 2020, c.
24-25).

BucHoBku.

[IpoBenene mocimikeHHS Jdano 3MOTy BceOIYHO —IpoaHai3yBaTH
(yHKUIOHYBaHHS JIEKCEMH KiliKa B YKPaiHCBKOMY Ta OOJIrapCbKOMY MOBHOMY
MPOCTOpI 3 ypaxyBaHHSIM JITEpaTypHUX 1 [MiaJeKTHHX JDKEpell, a TaKOX
JHTBOKYJIBTYPHOT'O KOHTEKCTY. BeTaHOBIEHO, IO B YKpaiHCHKil MOBI HOMiHAITis
JOMAIIHBOI ~KIIIKH XapaKTEePU3YEThCS HAA3BHUYAHO BHUCOKHM CTyIEHEM
BapiaHTHOCTI, 3yMOBIICHOI TePUTOPiaIbHUMHY, (DOHETHIHIMH, CIIOBOTBIPHUMH Ta
CEMaHTHYHUMH YWHHAKAaMA. 3adikCOBaHWN Marepiasl CBIAYWTH MPO 3HAYHY
MPOAYKTHBHICTh 3MEHIICHO-TIECTIANBUX (OPM 1 JiepuBaTiB, L0 BigoOpakae
€MOIIIfHO-OI[IHHE CTaBJICHHS HOCIiB MOBH [0 IIi€i TBAPHHHU.

AHani3 MiaNeKTHUX JaHWX 3aCBiMYUB, M0 HAUMOMIMPEHIITNMH B
YKPaiHCHKUX TOBOPAX € JIEKCEMU KilUKa, KimKd, KUYbKA, KUYsL, MUYst, MuybKda, siKi
(YHKIIOHYIOTH Y OIIBIIOCTI TOCTiKEHNUX apeaiiB. BogHouac BUSBICHO 3HAYHY
KIJIBKICTh JIOKAJhHUX 1 perioHAIbHO MapKOBaHMX HOMIHAIIN (Maybko, mauxa,
MiHYst, ObI3bKA, KYouwiKa Ta 1H.), MO MATBEPIKYE BAXKIWUBY POJIb JEKCUKU SIK
nrdepeHIiiHoT 03HaKM TOBOPiB. JliaNiekTHa JieKceMa Kitka TIOCTae He JUIIE SIK
Ha3Ba TBApWHHU, a ¥ SK HOCIH ETHOKYJIBTYpHOI iH(opMarii, ToB’s3aHol 3
TpagULUiIHHIMHU YSBJICHHSAMH, BipyBaHHAMH, IPUKMETaMHU Ta 3a00pOHAMHU.
3’sicoBaHoO, 0 B YKpaiHCHKIH JIHIBOKYJIBTYpPHIN Tpaauuii oOpa3s

Kiwku € amMOiBaJIGHTHUM: 3 OJHOrO OOKy, BOHA IIOCTa€ SIK OXOPOHELb JIOMY,
CUMBOI JOOPOOYTY, CIIOKOI Ta 3aXWCTy Bif 372, 3 IHIIOTO — K TMOTEHIIHIHA
HOCIHi JIEMOHIYHUX pHC, 0COOMMBO B 00pa3i wopHoi Kimkw. Llsg mBoicTticTsh
BiJJOMBAETHCS K Y (POJTBKIIOPHUX TEKCTAX 1 HAPOJHUX BIpyBaHHSX, TaK 1 B CTAINX
MOBHUX (opMyJiax Ta MPHUKMETaX, LI0 MAalOTh MIUPOKY TEPUTOPIAIbHY
MOIITHPEHICTb.

3icTaBHMI aHaJli3 YKpaiHCBKOI'O Ta OO0JIrapchbKOro marepiary
3aCBIUMB CIIJIbHICTh OCHOBHMX HOMIHATHBHHUX MOJIENICH, IO PENpe3eHTYIOTh
Ha3By JoMamHboi Kimku. [liaTBepUkKeHO ICHYBaHHS JBOX —apXaidHHX
NPOIYKTUBHUX OCHOB KOt- / kom- 1 mac- / mau-, siki B yKpaiHChKUX 1 00ITrapChKUX
JIiajieKTax CIIBICHYIOTh Ta PEai3ylOThCS dYepe3 PpO3raly)KEeHY CHCTEMY
cy(ikcalbHUX YTBOpEHb. Y OONrapchbKuMX TOBIpPKax, 30KpeMa B MOBJICHHI
Oosrapcbkux rpomai [liBaHs YkpaiHu, JiekceMa KomKa € JTOMIHAHTHOO, OJIHAK
MOPsAJ 13 HEI aKTHUBHO (PYHKIIOHYIOTH (POPMH 3 OCHOBOIO May-, 1110 30JIHKY€E
OoNrapChKuii 1 yKpaTHCHKUH ialeKTHUI MaTepial.

®pazeosnoriyHuil Ta NapeMioJIoriyHui aHaji3 0OIrapcbKHX OBIPOK
[10Ka3aB, 110 JIEKCEMa 3 3HAUEHHSIM ‘KillKa € Ba)KJIMBUM KOMIIOHEHTOM 00pa3HUX
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BHCJIOBIB, SIKI PETPE3EHTYIOTh OIIHKY MI>XOCOOHCTICHMX CTOCYHKIB, TMTOBEIIHKH
JIFOTMHH, KUTTEBUX CUTYaLil 1 MOPAIBHUX XapaKTEPUCTHK. Y IIUX OIUHHUIIX, K
1 B yKpalHCBKili TpaaMLlii, IPOCTEKYEThCS MOEAHAHHS MO3UTUBHUX 1 HETaTHBHUX
KOHOTAalii, [0 3acBiuye YHIBEPCANbHICTh CHUMBOJIKH 00pa3y KillKd B
CJIOB’ THCHKOMY KyJbTypPHOMY TIPOCTOPI.

OTxe, nekceMa Killka B YKpaiHCHKO-OOJNTapchbKOMY MOBHOMY
MPOCTOPi € MOM(QYHKIIOHATBHUAM 1 KyJbTYPHO 3HAUYIUM €JIEMEHTOM JIEKCUIHOT
CUCTeMH, SKHH TO€AHYE HOMIHATHBHI, E€MOIIWHO-OIiHHI, CHMBOJIYHI Ta
(dhpaseonoriunai 3HaYeHHA. [IepCIIEKTUBHUM BHIAETHCS TOMAIBINE JOCTIIKCHHS
i€l JEeKceMH B IIMPLUIOMY 3arajlbHOCIIOB’SHCBKOMY KOHTEKCTi, a TaKOX
3alydeHHs] MaTepialy Cy4acHOTO PO3MOBHOTO MOBJIEHHS Ta KOPITyCHHUX JaHHX
JUTS BUSIBIICHHS TWHAMIKY 11 QYHKIIIOHYBaHHSI.
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